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Teorija a praksa
Jĕzus Chrystus p ra ji:
Chce-li što Božu wolu činić, ton zhoni, 

hač je wučba wot Boha, abo hač ja sam 
ze sebje rĕču. (Jan 7,17)

Bĕše jonu chory, kiž dosta wot lĕkarja 
recept wupisany. Won pak njeńdźeše do 
lĕkarnje, zo by za to swoje krjepki do- 
stał, ale domoj. Tam rĕčeše ze swojimi 
přiwuznymi dołho wo tym, hač drje je 
to prawe lĕkarstwo za njeho a hač je to 
docyła prawy lĕkar za tutu chorosć. 
Skončnje bĕ přeswĕdčeny, zo bĕ jemu 
lĕkar nĕšto wopačne napisał, a zniči re- 
cept. To pak bĕše jeho smjerć. Krjepki 
bychu jemu pomhali k wustrowjenju.

Snano mĕniće, zo tajkeho čłowjeka 
njeje. Koždy tola wĕ, zo može so hakle 
potom nĕšto wo tym prajić, hač medici- 
na pomha, hdyž sy ju wužiwał. Teorija 
so hakle w praksy jako prawa (abo wo- 
pačna) wopokazuje.

Tak kaž chory w našim přikładźe či- 
nja to čłowjekojo z Jĕzusom. Jĕzus wu- 
češe lud při templu. Lud drje na njeho 
słuchaše, ałe jeho słowam njeposłuchaše. 
Za nich bĕchu to hołe słowa; wšako nje- 
bĕ Jĕzus studował a tež žanoho připo- 
znateho wučerja njemĕješe. Jĕzus bĕše 
jenož syn ćĕsłe. Jeho twjerdźenje, zo 
přińdźe wot Boha, njemožeše wopraw- 
dźitosći wotpowĕdować. To bĕše tehdom 
mĕnjenje luda — jich teorija. Njebĕchu 
zwołniwi, Jĕzusowe słowo woprawdźe 
přiwzać a je na tym mĕrić, štož Jĕzus 
ĕinješe.

Hižo Jĕzusowa połnomoc, chorych ho- 
jić a mortwych wubudžić, pokaza, zo je 
Jĕzusowe słowo prawe. A bćle hišće Jĕ- 
zusowa posłušnosć, kiž so Božej woli 
podrjaduje a puć ke křižej dźe.

Tež za nas, kiž sćĕhujemy Jĕzusa, to 
płaći: Jĕzusowu wolu jenož njesłyšeć, 
ale so po njej mĕć, a to we wšĕdnym ži- 
wjenju. A nic jenož ze słowom so po tym 
mĕć, ale tež ze skutkom. Słowo a skutk 
słušetej hromadźe kaž teorija a praksa, 
Haj, kaž praksa pokaza, hač je teorija 
prawa, tak naše žiwjenje pokaza, hač je 
naša wĕra prawa. Sto drje so w našim 
žiwjenju wo tym jewi? po A. B.

500 lĕt Corvinusowy 
pomnik na Ortenburg

Nan Matyasa Corvinusa, Janos Hu- 
nyadi, bĕ w swojim času wuznamny 
wojowar přećiwo Turkam a Husitam, 
přećiwo kotrymž swoj kraj z hłubokej 
nabožnej zmyslenosću škitaše. Přez 
žeńtwu zastupi do kruhow najwyšeho 
madźarskeho zemjanstwa a z tym tež 
do přiwuznistwa k tajkimaj swjatymaj 
kaž z- Hilžbjetu z Durinskeje a Jadwigu 
ze Sleskeje. W 1. 1443 přińdźe jeju prĕ- 
njonarodźeny syn Matyas w Kolozsu na 
swĕt w domčku, kotryź je do dźensni-
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Hdyž sej tuton wobraz 
wobhładujeće, napadnje 
wam zawĕrno, zo so dźĕ- 
ćo boji. Při wšĕm straše 
pak čuje so dźĕćo tola 
wĕste, přetož nĕchto je 
tu, kotremuž može so 
dowĕrić a ke kotremuž 
može prajić: Pomhaj mi, 
prošu, boju so.

Jenož dźĕći nimaja 
strach, tež dorosćeni 
znaja začuće stracha. My 
njedyrbjeli před dźĕćimi 
zatajić, zo njepřestanje 
strach z dorosćenjom. 
Hdźe pak • namakamy 
trošt, schow, wućek a 
pomoc, hdyž nanowa abo 
maćerna ruka wjace nje- 
je?

Njewidźomna ruka Bo- 
ha Knjeza je přeco a 
wĕčnje wupřestrĕta, a 
trjebamy so jenož jeho 
wodźenju podać a wšĕd- 
nje w dowĕrje na jeho 
lubosć a přichilnosć žiwi 
być.

W bibliji su ludźo wo- 
pisali, kak su so Bohu 
dowĕrili, a njebĕchu při 
tym zludani: na př.
Abraham dowĕrješe so 
Bohu, přetož wĕdźeše:

„Boh znaje puć a powjedže nas 
přeco prawje. “

Wućek we wĕrje, dowĕra k jednomu 
wĕrnemu Bohu, tuta wĕstosć njech je 
nam koždy dźeń data. Słowa ze 
139. psalma nam to w swobodnym pře- 
łožku takle praja:

Knježe, ty mje přewidźiš, ty mje 
dospołnjei znaješ.
Hač sedźu abo steju, ty to wĕš, 
ty znaješ moje předewzaća zdała. 
Hač dźĕłam abo wotpočnu, 
ty mje widźiš;

šeho dnja zdźeržany. Jeho nan dosta 
knjejstwo Sedmihrodskeje a z tym na- 
dawk kraj přećiwo Turkam škitać, ko- 
třiž jon z njepředstajomnej hrozbu a 
wulkim fanatizmom wĕry nadbĕhowa- 
chu. Wojny a pobožnosć zaćišćachu so 
jemu w dalokej mĕrje hižo w dźĕćat- 
stwje. Husto přežiwi swojba dołhe ho- 
dźiny z modlenjom w kapałce, hdyž nan 
přećiwo Turkam wojowaše.

Na zakładźe jeho zasłužbow pomje- 
nowachu Janosa Hunyadia w 1. 1446 na 
bohota Madźarskeje. Z tym započa so 
nowotwar Hunyadijec hrodu. Z wjele 
wukrajnymi wumĕłcami zeznajomi so 
Matyas tohodła hižo w dźĕćatstwje. 
Matyasa kubłachu wučeni madźarscy

koždu kročel, kotruž činju, 
ty znaješ.
Prjedy hač słowo mi na jazyk 
přińdźe,
sy ty je, Knježe, słyšai.
Ze wšĕch stron ty mje wobdawaš, 
cyiy sym we Twojej ruce.
Zo ty mje dospołnje znaješ, 
to překroči moj rozum; 
to je za mnje njezrozumliwe, 
njemožu to zapřijeć.

Albertowa

prelaća a spowĕdnik jeho nana. Hižo 
jako 12iĕtny holc rĕčeše M atyas'm a- 
dźarsce, nĕmsce, wjacore słowjanske 
rĕče a słužeše swojemu nanej jako toł- 
mačer z łaćonšćiny. Jeho zahorichu rje- 
kowske basnje a powĕsće europskich 
ludow. Dokładnje zanuri so do wopisa- 
njow wo dońtach křesćanskich ryće- 
rjow.

W 1. 1451 dojedna so žeńtwa mjez 
Matyasom a Hilžbjetu z Cilli, čemuž w 
1. 1455 wĕrowanje slĕdowaše. Z tym bĕ 
Matyas přiwuzny polskeho krałowskeho 
rodu a sakskich wojwodow. Hdyž jeho 
młoda žona schorje, přeprosy z liptom 
swj. Capistrana. Hač do Madžarskeje bĕ 
so mjenujcy mjeno tohole franciskana



jako prĕdowarja a 
dźiwyčinjerja pře- 
dobyło. Hunya- 
dijec swojba do- 
wĕrješe jeho ho- 
jenskim mocarn. 
Capistran widźeše 
so husto z Matya- 
som, při čimž mĕ- 
ješe Capistran raz 
widźenje: Wuhla- 
da kronu na Ma- 
tyasowej hłowje. 
Hač jandźeljo, 
kotrež dźerža na 
Budyskim pomni- 
ku kronu nad Ma- 
tyasom, předsta- 
jeja .dopomnjenku 
na tute widźenje, 
možemy sej jenož 
myslić, přetož Ca- 
pistran bĕ tež w 
Budyšinje znaty. 
W 1. 1451 skutko- 
waše Capistran w 
Budyšinje, a lud- 
nosč sej jeho jara 
česćeše. Kamjent- 
ny křiž při cyrkwi 
našeje lubeje 
knjenje je po zda- 
ću dopomnjenka 
na jeho prĕdarske 
skutkowanje.
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Jubilejny čas w Michałskej wosadźe
Wosada swj. Michała w Budyšinje 

swjećeše lOlĕtny jubilej swojeje wob- 
nowjeneje cyrkwje a z tym zwjazane 
10 lĕt nowe Eulic pišćele.

Mnohe najwšelakoriše zarjadowanja 
poskićichu so wosadźe we wobłuku tu- 
toho jubileja.

Jubilejny čas zahaji knjez superinten- 
dent KreB z Budyšina ze swjedźenskimi 
Božimi słužbami swjatki njedźelu. Na 
kemšach zaklinča psalmowa kantata 
G. F. Handeła „Chcu će pozbĕhnyć, 
knježe moj Božo“. Swjatki pondźełu 
wotmĕchu so serbske a nĕmske kemše 
w samsnym času. Tak možachu nĕmscy 
kemšerjo staršich serbskich wosadnych 
na Bože słužby sobu přiwjezć. Tež ton 
dźeń zakłinča na wobojich kemšach 
cyrkwinska hudźba.

Wosebity wječork za Młodu wosadu 
z krajnym młodźinskim źamołwitym 
Albrechtom Kaułom wopytachu młodźi 
ludźo bohaće. Njedźelu, dnja 25. meje, 
pokazachu so we wosadnej žurłi po 
kemšach swĕtłowobrazy wo wobnowje- 
nju cyrkwje. Tuton čas traješe 11 łĕt, a 
w nim pomhaše telko rukow wosad- 
nych, zo bychu z twarnišća tajku rjanu 
cyrkej zhotowili. Nĕkotryžkuli spozna so 
na wobrazach, a nĕkotražkuli dopom- 
njenka so zbudźi. Dnja 25. meje popoł- 
dnju bĕ wjeršk jubilejneho časa ze spĕ- 
wanjom ludowych spĕwow před Michał- 
skej cyrkwju. Hdyž so tež dopołdnja hi- 
šće dešćika dźĕše, mĕješe swj. Pĕtr do- 
widźenje, a popołdnju swĕćeše so słonč- 
ko, tak zo možeše so zarjadowanje tež 
woprawdźe před Michałskej cyrkwju 
wotmĕć. Wjele sobuskutkowacych da 
swoje najlĕpše, a tež wulka ličba při- 
posłucharjow spĕwaše znate ludowe 
spĕwy radłubje sobu. Wosebita chło- 
šćenka w tutym wobłuku bĕ Mozartowa 
„Mała( nocna hudźba“.

Wjele připoznaća žnjeješe wosadny 
wječork dnja 28. meje. Knjez superin- 
tendent Mendt ze Žitawy čitaše ze swo- 
jich dźĕłow. Mjeztym spĕwaše z přewo- 
dom gitary a zapřahny tež słucharjow 
do spĕwanja. Hłosy kaž: Bychmy rady 
hišće dlĕje připosłuchali — abo — Čas 
je so přespĕšnje minył — swĕdča wo 
wuspĕchu zarjadowanja.

Absolutny w jeršk w swjedźenskim 
času bĕ njedźeła, 1. junija, jako wosad- 
ny dźeń z biskopom Jacobom z Indi- 
skeje. Na kemšach pjelnjachu wosadni 
cyrkej kaž hody, tola tajki wopyt eku- 
meniskeho hosća bĕ tež woprawdźite 
dožiwjenje. Dźĕći mĕjachu wosebite 
kemše z temu: Boža lubosć je kaž słonč- 
ko, wone swĕći přeco a wšudźe. Po wo- 
bjedźe wopyta biskop dźĕći a powĕdaše 
jim  ze swojeho kraja. Dźĕći přežiwichu 
dźeń z paslenjom, hrajkanjom  a spĕ- 
wanjom. Dorosćeni słuchachu mjeztym 
na rozprawu Wonkowneho misionstwa, 
a popołdnju wotmołwješe biskop Jacob 
na prašenja wosadnych.

Pišćełowy a orchestrowy koncert dnja 
4. junija, kotryž wuhotowachu Budy- 
scy wosadni pod nawjedowanjom kan- 
tora Baumanna, bĕ dalši hodny přinošk 
we wobłuku swjedźenjow. Tež hra 
Hainewałdskeje dźiwadłoweje skupiny 
„Předewzaće Noah“ přinošowaše na 
swoje wašnje k tomu, Bože słowo z hra- 
ćom wozjewić a rozšĕrić.

Słowo a hudźba, pišćele, instrumenty 
a kłĕtka jako runoprawni partnerjo, 
koždy wozjewja słowo našeho Knjeza 
na swoje wašnje — to dožiwichu wo- 
sadni na končnej njedźeli jubilejneho 
časa dnja 8. junija.

Jubilejny čas — wjeršk we wosadnym 
žiwjenju?

Haj, cyle wĕsće, ale nadźijomnje tež 
zbudźenje zajima na cyrkwi a dalše ži- 
wjenje po jubilejnym času jako wosada

Zwiski mjez Capistranom a młodym 
Matyasom bĕchu tak wuske, zo daše 
Capistran při swojich wopytach a po- 
wučowanjach Matyasa na prawej stro- 
nje hić. Pozdźišo powoła Matyas fran- 
ciskanskeho patera Gabriela z Verony, 
koti-yž přebywaše w Capistranowym 
přewodnistwje w Madźarskej, na swo- 
jeho kancłera.

W 1. 1458 wohrožeše předobywar
Konstantinopła, Mohamed, Beograd. 
Nichto njemožeše Turkow po zdaću wja- 
ce zadźeržeć, a tola poradźi so to Ma- 
tyasowemu nanej z pomocu Capistrana 
z wulkej bitwu. Z tym mĕješe Europa 
poł łĕtstotka mĕr před Turkami. Na 
strapacach a na morje, kotryž so po 
dobytej bitwje rozšĕri, zemrĕštaj Ca- 
pistran a Corvinusowy nan. Madźarski 
kral Ludwig V. Habsburg zaja na za- 
kładźe intrigow na dołhe lĕta Matyasa, 
hačrunjež bĕ při přijim anju přisahał, 
Hunyadijec swojbu přelutować. Matyas 
njedožiwi jenož morjenje swojeho bra- 
tra, při kotrymž dyrbješe přitomny być, 
ale tež wjele wosobinskich poniženjow. 
Přez smjerć Ludwiga a politiku Jurja 
z Podĕbrad dosta swobodu.

Wot toho časa njechaše Madźarska 
wjace cuzeho krala, a tohodła wuzwo- 
łichu Matyasa za krała. Z krutej ruku 
reformowaše financy a wojerstwo stata. 
Bole a bole zapřimny tež do europskeje 
połitiki. Jeho zwiski njesahachu jenož 
k dworej sultana do Persiskeje, ałe tež 
k twjerdźiznam nĕmskich ryćerjow, k 
bamžej, do Burgunda a do dźensnišeje 
Šwicarskeje. (Pokročowanje sćĕhuje)

Knjeza, kotryž nam přeco zaso přiwoła: 
„Pojće sem ke mni wšitcy, kiž sće 
sprocni a wobćeženi, ja  chcu was wo- 
křewić.“

Abo jeli chcemy to ze słowami z 
Buxtehudoweje kantaty prajić, kotruž 
zanjesechu na končnych kemšach: 
„Wšitko, štož činiće ze słowami abo ze 
skutkami, to čińće wšitko w mjenje 
Knjeza Jĕzusa a dźakujće so Bohu Wot- 
cej přez njeho.“ Ałbertowa
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Wojnski jaty w Skanecach
Miliony woporow je sej 2. swĕtowa 

wojna žadała. Tola tež w mnohich lu- 
dźoch, kiž su ju  přežiwili, je zawostajiła 
hłuboke rany, kiž čas žiwjenja njezaži- 
chu. Spominajmy dnja 1. septembra, na 
swĕtowym dnju mĕra, tež na muži kaž 
Ferdinanda Lecourta.

W Skanečanskim Krawcec młynje mĕ- 
jachu za čas 2. swĕtoweje wojny dweju 
wukrajneju dźĕłaćerjow — wojnskeju ja- 
teju. Belgičan Adolf Hissel, pjekar z po- 
wołanja, pomhaše při młynskich a pje- 
karskich dźĕłach. Dokelž dyrbješe k tu- 
tym dźĕłam wšĕdnje zahe stawać, smĕ- 
dźeše w młynje přenocować. Komorku 
pod třĕchu bĕchu jemu připrawili, wok- 
no stwički bĕchu po přikazu dyrbjeli 
zašlahać z kałatym grotom. Druhi jaty 
pak, Ferdinand Lecourt z Francoskeje, 
mĕješe so wšĕdnje wroćić do lĕhwa za 
wojnskich jatych na žurli Rakojdźanske- 
je korčmy.

Prĕni raz bĕ Ferdinanda Lecourta pol- 
caj do Skanečanskeho młyna přiwjedł. 
Bĕ Krawcecom přikazał, kak maja z 
wojnskim jatym wobchadźeć a wosebje, 
zo njesmĕ zhromadnje z Krawcecami 
jĕsć. Lĕdma bĕ polcaj wotešoł, kazaše 
Krawcec mać Ferdinanda Lecourta za



blido a nanosy jemu bohate snĕdanje. Po 
dołhim času smĕdźeše so zaso najĕsć. Ja- 
ty bĕ zbožowny: „To čas žiwjenja nje- 
zabudu.“

Ferdinand Lecourt dźĕłaše w Krawcec 
ratarstwje. Z powołanja techniski ryso- 
war, mĕješe wjele idejow, kak by so to 
a tamne při dźĕle mohło polĕpšić. Jeho 
technisku nadarjenosć spoznawši, wza- 
chu jeho dohladowarjo lĕhwa borze z 
młyna a tyknychu jeho k dźĕłu do Budy- 
skeje ,,Lowa“. Tehdy sowjetske wojska 
hižo w Nĕmskej stejachu.

Jonu w přestawce wuhlada Ferdinand 
Lecourt wobraz Hitlera. „Ton njebudźe 
wjace dołho z knjezom!“ wuprasny před 
tamnymi. Nĕmska dźĕłaćerka přeradźi 
Ferdinanda Lecourta. Sto može sej do- 
myslić, što wojnski jaty začuwaše a kaj- 
ke strachi won přećerpi, jako přińdźe na 
to policija po njeho a jeho do Budyskeho 
jastwa tykny? Dožiwi won, wojnski jaty, 
kiž bĕ so přećiwo Hitlerej wuprajił, hišće 
konc wojny?

Hdyž so fronta Budyšinej błižeše, dyr- 
bjachu so wšitcy jeći z jastwa podać do 
smĕra na zapad, preč wot wuswobodźe- 
nje připowĕdowaceho hrimota kanonow.

Ferdinand Lecourt jako wojnski jaty w  
Skanečanskim mlynje.

Nadźija Ferdinanda Lecourta spadny, ale 
tola,: Chcyše žiwy wostać, runje nĕtko, 
krotko do konca wojny.

Za čas přestawki so schowa w hroma- 
dźe stareho lisća. Kolona jatych ćehnješe 
bjez njeho dale do njewĕsteho přichoda. 
Hakle w nocy wułĕze Ferdinand Lecourt 
ze swojeho schowa. Poda so na puć k je- 
ničkim ludźom, kiž bĕchu jemu w Nĕm- 
skej dobroty wopokazali: do Skanečan- 
skeho młyna. Smĕr podawaše jemu 
awtodroha — nĕhdźe za Budyšinom wje-

dźeše wona nimo Skanec. Přeco njeda- 
loko awtodrohi kradnješe so po nocach 
do wuchodneho smĕra.

Krawcec so dźiwachu, jako widźachu, 
zo belgiski jaty Adolf Hissel z jĕdźii do 
łĕsa chodźi. A kak so nastrožichu, hdyž 
skončnje wuhladachu Ferdinanda Le- 
courta schowaneho na słomje w jich 
brožni! Wĕdźachu, zo hrožeše jim wšit- 
kim — jatymaj a Krawcec swćjbje — 
smjertny strach. A tola nošachu jemu 
wšĕdnje jĕdź: w bowje, schowanu pod 
rĕpu za skot.

Po wjace hač dwaceći lĕtach přizjewi 
so w Skanečanskim młynje wopyt: Fer- 
dinand Lecourt přijĕdźe z cyłej swojbu. 
Wo swojich dožiwjenjach jako jaty 
lĕdma što powĕdaše. Jĕzdźeše husto do 
Budyšina, pytaše wonu nĕmsku žonu, ko- 
traž bĕ jeho w „Lowa“ přeradźiła. Jonu 
so cyle blĕdy z Budyšina wroći. Krawcec 
wjace njezhonichu, hač zo bĕ jeje bydle- 
nje nadešoł, zwonił a zo staj, so na prĕni 
wokomik spoznawši, napřećo stało j: 
nĕhdyša přeradniska nĕmska dźĕłaćerka 
a nĕhdyši wojnski jaty Ferdinand Le- 
court. powĕdała H. H.

Spominajće na wašich wučerjow, 
kiž wam Bože słowo su powedali , . .

Ota Wićaz wopisa 1928 w časopisu 
„Łužica“ žiwjenje fararja  Jana Krušwi- 
cy. Z tutoho nastawka podamy nĕkotre 
informacije.

Lĕtsa je 175 lĕt, zo narodźi so dnja 
22. 8. 1811 pola wowčerja Jana Jurja  
Krušwicy w Radšowje synk Jan. Nan, 
jako njesprocniwy a  nazhonity wowčer 
znaty, kupi sej w Hućinje žiwnosć a pře- 
sydłi so ze swojbu do noweje domjacno- 
sće. Wjesele nad docpĕtym pak njemo- 
žeše dołho wužiwać. Smjerć wutorhny 
nana ze swojbneho kruha. Młoda wudo- 
wa wosta sama ze štyrjomi dźĕćimi. 
Přez přikładne a zlutniwe žiwjenje — 
štož njebĕ přeco lochko — so jej poradźi, 
zo by najstarši syn Jan studował. Dru- 
hemu synej zachowa nanowy statok. 
Z Božej pomocu a sylnej dowĕru bĕ jej 
možno, z wutrajnosću za dźĕći so sta- 
rać.

Hućinjanski kantor Jan  Bohuwĕr 
Rychtar spozna Jana jako mudreho a 
wobdarjeneho hoičeca a zmožni jemu, 
zo by poła Nosačanskeho fararja 
A. Rychtarja, jeho syna, nĕmsku a tro- 
chu łaćansku rĕč nawuknył. Wučba nje- 
podawaše so darmo. Jan  dyrbješe ratar- 
ske dźĕło wukonjeć a fararjowej kru- 
wičce pasć. Za młodźenca Jana njebĕ to 
lochki puć. Hdyž bĕ 16 lĕt, přiwza so Jan 
Krušwica na Budyskim gymnaziju. Po 
skončenju šulskeje wučby studowaše 
teologiju na uniwersiće w Lipsku. Tam 
spřećeli so w kruhu serbskich studentow 
a w serbskim towarstwje z pozdźišim 
Bartskim fararjom  Robertom Rjedu, kiž 
bĕ znaty pčołar. Z nim a dalšim přeće- 
lom Jurjom Warnakom so swĕru proco- 
waše, zo by so w towarstwje serbska rĕč 
pĕstowała. Dalše dźĕło na njeho čakaše. 
Jan Krušwica so jimaše pjera a wuda 
znowa rukopisnu Serbsku Nowinu, ko- 
traž njebĕ dlĕši čas wuchadźała.

Po studijach bĕ jako domjacy wučer w 
Křižowje pola fararja a superintendenta 
Sołty. Tam sej Jan Krušwica wuzwoli 
najstaršu dźowku fararja jako towaršku 
za dalše žiwjenje. Po druhim teologi- 
skim pruwowanju dosta won 1844 far- 
ske mĕstno w Dołhej Boršći a skutko- 
waše tam hač do smjerće.

Hebr. 13,Ta

Zwonkownje bĕ Jan  Krušwica njena- 
hladny a cyłe pokorny čłowjek, husto bĕ 
chorowaty a ćerpješe na słabosć płucow. 
A tola docpĕ 71 lĕt.

Rady bĕ mjez zbudźenymi křesćanami a 
mĕješe zwiski ze wšelakimi křesćanski- 
mi kruhami, na přikład z Bratrowskej 
Jednotu w Niskej, hdźež bĕ so towar- 
stwo znutřkowneho misionstwa załožiło. 
Tute towarstwo rozšĕrješe nabožne spi- 
sy mjez ludom. Jan  Krušwica přełožo- 
waše tute spisy do serbskeje rĕče. Pře- 
łožer njedźeržeše so po krutym nĕmskim 
słowje, ale zapleće do nich swoje wo- 
sobinske nazhonjenja. Tute spisy ewan- 
gelscy Serbja jara rady kupowachu.

Z cyłej dušu bĕ křesćan a Serb. Nje- 
skomdźi zeńdźenja a konferency du- 
chownych, hdźež za prawo pruskich 
Serbow wojowaše. Hdyž so dowoli, na- 
božinu w serbskej rĕči podawać, přewza 
Jan  Krušwica přełožowanje a wudawa- 
nje Bibliskich stawiznow, Lutheroweho 
katechizma a Wuknjenjow za ewangel- 
ske łudowe šule.

Za serbstwo a za serbski lud biješe 
jeho wutroba. Dopisowaše do Serbskich 
Nowin. Hustodosć rĕčeše njeswĕrnym 
Serbam do swĕdomja. Staraše so tež wo 
hospodarske naležnosće swojeho łuda. 
Sam bĕ tež pčołar.

Za młodych teologow bĕ jeho dom wo- 
sebje wotewrjeny, a won rozwučowaše 
duchownu młodźinu w serbskej rĕči a 
procowaše so, jich swojej narodnosći za- 
chować. Runje to je tutomu ćichemu a 
njesebićiwemu swĕrnemu fararjej wjele 
njełubosće wunjesło.

Jana Krušwicu smĕmy łičić do kruha 
serbskich kĕrlušerjow. Sprawna pobož- 
nosć a wobknježenje serbskeje rĕče jeho 
pohnu, Serbam na tutym polu ewangelij 
připowĕdać. Wjele je  přełožował, njeje 
přewjele sam pĕsnił, ale tola dosć, zo 
može so wosebitosć jeho basniskeje po- 
wahi spoznać. Wšełake rjane samostatne 
kĕrłuše je spisał. Podawał je kĕrłuše do 
Misionskich Powĕsćow a do Misionske- 
ho Posoła kaž tež do Imišoweje Zernički 
a do zbĕrki Zionskich hłosow. Žiwje so 
zajimowaše za misionstwo, wobdźĕli so

na wšitkich misionskich swjedźenjach, 
hustodosć bĕ tež swjedźenski prĕdar.

Won zemrĕ 2. februara 1882. Serbske 
dźĕći spĕwachu jemu při rowje jeho 
kĕrluš: „Ćĕło spi w rowje . . . “

Druhi wotrĕzk našeho hesła pomina
nas:  a kedźbujće na konc jich žiwje-
nja a čińće po jich wĕrje.“ H. H.

Korla Křižan 1886-1924
We 38. lĕće swojeho žiwjenja zemrĕ 

1924 Rakečanski farar. Wosada žarowaše 
hłuboko wo swojeho młodeho, swĕrneho, 
pobožneho serbskeho dušepastyrja.

Korla Křižan njeje nam nimo nĕko- 
trych prĕdowanjow w „Pomhaj Boh“ 
žane literarne dźĕła zawostajił, bymjež 
je poznać, zo je spisowaćelske dary mĕł. 
Jeho swĕra w zastojnstwje njedowoli je- 
mu so připodla wo sławne mjeno starać. 
Při złoženju abitury dosta Praemium 
industriae et morum alumnis Gymnasii 
Budisini (připoznaće ?a pilnosć a pćcći- 
wosć). Křižan njeje česće dla za tutym 
wažnym wuznamjenjenjom hladał, ko- 
trež bĕ nĕhdy dostał Handrij Zejier a 
pozdźišo — nimale na koncu wobstaća 
gymnazija — dźowka Korle Křižana. Pił- 
nosć a přistojnosć bĕ serbski burski syn 
wot swojich wotcow namrĕł. Jeho ruko- 
pisne, dokładnje po słowje w jara drob- 
nym pismje wudźĕłane prĕdowanja, wĕ- 
zo serbske, su tak prawje znamjo jeho 
ponižneje, skromneje duše.

Won narodźi so 15. 8. 1886 jako 6. mjez 
8 dźĕćimi nahladneho serbskeho bura 
Pĕtra Křižana w Hodźiju. Nan zemrĕ hi- 
žom 1893, hdyž bĕše najstarše dźĕćo 
13 lĕt a najmłodše 1 lĕto stare. Młoda 
wudowa možeše třom synam dać stu- 
dować. Dwaj dźĕštaj na duchownstwo, 
Jan, pozdźišo farar w Klukšu, a Korla. 
Pawoł wuzwoli sej medicinu. W ćichim 
rjekowstwje je Křižanec mać na burskim 
kubłe hospodariła piinje a zlutniwje so 
starajo wo swoje wosom dźĕći. Wona 
drje dyrbješe sebi za studij swojich sy- 
now nĕšto pjenjez požčić, ale hižom při 
jejnej zažnej smjerći — wona wumrĕ 
ze 56 lĕtami — bĕ wšon dołh zapłaćeny.

Naši serbscy burja njebĕchu zwjetša 
žani bohačkojo, ale z pilnosću a mudro- 
sću hospodarjachu. Jan Radyserb-Wjela 
je do swojeje zbĕrki serbskich přisłowow



zapisał: Burski lud je ton nadobny lud, 
kiž je nam Serbowstwo zdźeržał. Hodno 
by było serbskim buram pomnik stajić 
— znajmjeńša literarny.

Korla Křižan studowaše w Lipsku naj- 
prjedy stare rĕče, łaćinu a grjekšćinu. 
Borze pak so złoži na teologiju, zo by 
mohł pozdžišo mjez serbskim wjesnym 
ludom skutkować. Jako student njebĕše 
sobustaw žaneje studentskeje korpora- 
cije, tež nic Sorabije. Swojich dobrych 
přećelow mĕješe mjez serbskimi studen- 
tami, z kotrymiž so zezna na schadźo- 
wankach. Z Francom Kralom, katolskim 
wučerjom, sebi slubištaj, zo chcetaj sebi 
serbsku žonu wzać. Kral padny w 1. swĕ- 
towej wojnje, prjedy hač bĕ mćhł swoj 
slub dopjelnić. Křižan załoži serbsku 
swojbu a bĕ krotke 5 lĕt zbožowny nan 
a mandźelski. Won bĕ gripu pomĕł a prĕ- 
dowaše nalĕtni pokutny dźeń zaso. Napi- 
nanje na dwojich kemšach w zymnej 
cyrkwi bĕ za wosłabnjene ćĕło přewulke. 
Chorosć so wrćći, a za mało dnjow zemrĕ 
połny starosćow dla młodeje mandźel- 
skeje a horco lubowaneju dźĕsći. — Přez 
60 lĕt je so minyło, a přeco so mi hišće 
styska po nim. Jeho prawnučkaj rĕčitaj 
serbski. Kak by jeho to wjeseliło!

Gerhard Wirt

Přispomnjenčko
Před lĕtami wuńdźe kniha Raimunda 

Schnabeła „Pobožni w heli“. W tutej 
knize je Schnabel napisał, kelko du- 
chownych bĕ w koncentraciskim lĕhwje 
w Dachauje jatych. Awtor knihi može 
2 771 mjenow mjenować! Zawĕsće to 
wšitcy njejsu. — Zo pak su tež wosadni 
we wšĕdnym žiwjenju po Božej woli 
žiwi byli, za to je nastawk „Wojnski 
jaty w Skanecach“ přikład. Myslo na 
wukładowanje hrona w tutym čisle, 
može so prajić: Praw a wĕra so we 
wšĕdnym žiwjenju wopokazuje. A tu  je 
so wona wopokazała — njehladajo na 
strach wo žiwjenje. Njeńdźe wo to, zo 
bychmy z tym čłowjekow chwalili, ale 
chcemy na to pokazać, zo so wĕra w ži- 
wjenju wuskutkuje. Hrono a nastawk 
wo wojnskim jatym  chcetej nas k tomu 
pohnuć, zo by so tež pola nas wĕra w 
žiwjenju pokazała — a to nic jenož přez 
słowa. S. Albert

POWĔSĆE
Swjećizna zwona w Hnašecach

Na dnju swj. Marka, 25. apryla, wo- 
swjeći so w Hnašecach nowy bronzowy 
zwon. Cyrkwinu wĕžu debještej girlan- 
da a cyrkwinska chorhoj.

Zwon bĕchu njejapcy dnja 15. apryla 
přiwjezli, a hižo dźeń pozdźišo bu na 
wĕži přičinjeny.

Pozawny zahajichu swjećiznu ze zwo- 
nowej intradu. Zakład prĕdowanja bĕ 
aprylske hrono: Jĕzus Chrystus praji: Ja 
sym puć a wĕrnosć a žiwjenje; nichto 
njepřińdźe k Wotcej chiba přez mje.

Po modlitwach a swjećiznje staji so 
zwon do słužby Trojjeničkeho Boha, 
Knjez Muder, dołholĕtny Hnašečanski 
zwońk we wysokej starobje, zwonješe 
jon jako prĕni. Boh dał, zo by nam zwon 
dołho zwonił a nas ze swojim zwukom 
napominał, naše mysle na Božu wĕč- 
nosć wusmĕrić. Snano so nam hišće po- 
radźi. tutomu zwonej dałši přidružić.

po wosadnym łopješku z Huski

Hanka Łazarowa rodź. 
Wyrgačec njeboha

Sobotu, dnja 14, 6. 1986, přewodźeše ja- 
ra wulka wosada Hanku Lazarowu, 
mandźelsku našeho lubeho bratra La- 
zara-Bukečanskeho, k rowu, zo bychu 
ź tym  jej wopokazali swoju česćownosć 
a lubosć.

Wona narodźi so dnja 5. 10. 1918 na 
Nosačanskej farje jako dźowka fararja 
Korle Wyrgača, dolholĕtneho redaktora 
našeho Pomhaj Boh. Bdh Knjez nad źi- 
wjenjom a smjerću je ju  z tuteje časno- 
sće do swojeje wĕčnosće po dolhej ćei- 
kej chorosći dnja 10. 6. 1986 wotwolal.

Superintendent Birkner-Lubijski spo- 
minaše w ćĕlnym prĕdowanju na sproc- 
niwe a wažne skutkowanje njeboćičkeje 
jako maćerje 6 dźĕći a jako swĕrneje po- 
mocnicy swojeho mandźelskeho w Mi- 
nakale, w Johstadće, w Hodźiju a na- 
posledk wot 1959 sem w Bukecach. Jako 
prawa fararka mĕješe hospodliwy dom. 
nawjedowaše křesćansku źdnsku słužbu 
a podawaše nabožinu.

Serbski superihtendent Albert wu- 
zbĕhny zasluiby droheje zemrĕteje w 
serbskim cyrkwinskim žiwjenju, wose- 
bje jeje pomoc při zarjadowanjach ku- 
blanskich dnjow. Wona bĕ mjez Serba- 
mi znata, česćena a lubowana.

Njech wotpočuje w mĕrje a wĕčne

Bošecy: Lĕtsa 1. junija woswjećištaj 
čiłaj a strowaj Arnošt Rachlic a jeho 
mandźelska Elza, rodź. Lehmannec z Bĕ- 
łeje Hory, w kruhu přiwuznych swoj zło- 
ty kwas. Jubilaraj staj swĕrnaj serbskaj 
kemšerjej, a widźimy jeju tež přeco na 
Serbskim kubłanskim a cyrkwińskim 
dnju. A zabyć tež njechamy, zo wotmĕ-' 
waja so w Rachlic domje tež bibliske 
hodźiny krajnocyrkwinskeho zjednoćen- 
stwa. Tež „Pomhaj Boh“ přeje swojimaj 
dołholĕtnymaj čitarjomaj dale Bože žoh- 
nowanje a hišće mnoho strowych lĕt.

lVIudrosć starych Serbow

To je tak lube kaž dołhe 
wotprošenje při dešću

Nĕhdy bĕ najdroši, najwosebniši po- 
hrjeb z dwĕmaj prĕdowanjomaj. Prĕnje 
bĕ na dworje žarowanskeho doma a rĕ- 
kaše „wotprošenje“. Z tym chcychu 
serbscy ewangelscy duchowni tutomu 
prĕdowanju wĕsty smĕr dać. Nĕmcy 
mjenowachu jo „Abdankung“. Zawosta- 
jeni mĕjachu w duchu pola zemrĕteho 
wotprosyć wšĕ skomdy słabeje lubosće 
a njesćerpnosće, zemrĕty pak wotprošo- 
waše před Bohom a swojbnymi swoje 
hrĕchi.

Tole wotprošenje pak bĕ zwjetša hnu- 
jace rozžohnowanje ze swojbnymi a sta- 
tokom. Prĕdar spominaše na sprocniwe 
dźĕło zemrĕteho, na staranje wo wšĕdny 
chlĕb, na jeho lubosć a dobre počinki, na 
jeho rjane a wjesołe zbožo z dźĕćimi a 
wnučkami, na bĕdy a nuzy chorosće a na 
zhubjene nadźije. Přewodźerjo žarowa- 
chu ze zawostajenymi z wutrobnymi syl- 
zami. Při kidacym dešću pak čakachu 
stysknje na „ham jeń“, a to ćim bole, 
čim dlĕši bĕ puć na pohrjebnišćo. Pře- 
mokany potom hišće dołho w zymnej 
cyrkwi wutrać bĕ zawĕrnje strašna wĕc 
za přewodźerjow. Tak zrozumimy, zo 
dołhe wotprošenje při dešću wosadnym 
njebĕ lube. Gerhard Wirth

Hlej, zyma je zašła a dešć je přešoł a 
přestał. Kwĕtki su zešłe w kraju; lĕćo 
je přišlo. (Wysoki kĕrluš 2, 11.12)

Foto: Luxec

SERBSKE BOŹE SŁUŽBY
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3. 8. — 10. njedźela i>o Swjatej trojicy
Budyšin-Michałska: 9.00 hodź. kemše 
(Albert)
Minakał: 9.00 hodź. kemše (Feustel) 
Budestecy: 14.00 hodź. kemše z Božim 
wotkazanjom (Albert)

10. 8. — 11. njedźela po Swjatej trojicy
Rakecy: 9.30 hodź. kemše z Božim 
wotkazanjom (Feusteł)
Bukecy: 10.00 hodź. kemše (G. Lazar)

17. 8. — 12. njedźela po Swjatej trojicy
Poršicy: 8.30 hodź. kemše z Božim 
wotkazanjom (Wirth)
Połpicy: 10.15 hodź. kemše z Božim 
wotkazanjom (Feustel)

24. 8. — 13. njedźela po Swjatej trojicy
Hodźij: 10.00 hodź. kemše z Božim 
wotkazanjom (G. Lazar)

7. 9. — 15. njedźela po Swjatej trojicy
Budyšin-Michałska: 9.00 hodź. kemše 
(Albert)
Budestecy: 14.00 hodź. kemše (Albert)
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